




BRUCIATORI INTERCAMBIABILI
Qualora l’apparecchiatura sia dotata di più bruciatori intercambiabili 
o si provveda all’acquisto di altri bruciatori, procedere come segue: 
rimuovere dall’apparecchio il bruciatore installato, compreso il 
raccordo esagonale, avendo cura di non perdere la guarnizione in 
alluminio posta all’interno del raccordo stesso. Installare il nuovo 
bruciatore con raccordo esagonale facendo attenzione al corretto 
posizionamento della guarnizione in alluminio posta sul fondo 
stesso.

Mod. 109/SF e 560
Tali modelli dispongono del bruciatore piatto da 40 mm e del 
bruciatore da 20 mm.
Tutti questi bruciatori debbono essere avvitati DIRETTAMENTE sul 
bruciatore da 17 mm.

ATTENZIONE: Ogni cannello e tubo di gomma (se presente) è stato 
collaudato e risulta essere privo di difetti.
Non utilizzate il tubo di gomma per tirare o sollevare la bombola da 
terra.
Verificate le condizioni del tubo prima di iniziare a lavorare e 
sostituirlo immediatamente qualora sia stato accidentalmente 
tagliato, scaldato, lesionato o presenti rigonfiamenti e variazioni di 
diametro.

In nessun caso il Produttore sarà responsabile per danni 
derivati da un uso non corretto del prodotto.

ALTRE APPARECCHIATURE DISPONIBIILI
PER IL VOSTRO LAVORO

 CANNELLI DA RISCALDO E SALDATURA CON E SENZA LEVA 
CON LUNGHEZZA DA 40 A 100 cm. E BRUCIATORI DA 10 A 76 
mm.

 CANNELLI DA RISCALDO CON BRUCIATORI “TURBO” E 
“TURBO PLUS” NORMALI E PIEZO CON DIAMETRO 45, 50, 60 mm.

 SALDATORI, LAMPADE E FORNELLI NORMALI E CON 
ACCENSIONE PIEZOELETTRICA, CON PORTACARTUCCIA IN 
PLASTICA O METALLO PER CARTUCCE A FORARE.

 SALDATORI, LAMPADE E FORNELLI NORMALI, E CON 
ACCENSIONE PIEZOELETTRICA PER CARTUCCE CON VALVOLA 
ATTACCO 7/16.





 





ont été testés individuellement et sont sans défauts.

chalumeau

Vérifier





zerschnitten, erwärmt oder beschädigt worden ist. Benutzen Sie 
nicht den Gummischlauch, um die Gasflasche zu ziehen oder 
aufzuheben.



 

 

 

Los sopletes de clentamiento y soldatura IDEALGAS son productos 
de alta calidad, probodos individualmente, que aseguran facilidad 
de uso, excelente rendimento y uso seguro. 

ANTE DE EL USO
La conexión con el cilindro de gas se lleva a cabo a través de un 
tubo de diámetro interno de 8 mm. El kit Idealgas se suministra 
habitualmente con la manguera de acuerdo con la norma EN ISO 
3821. Antes de su uso debe comprobar la fecha de caducidad y el 
tubo debe ser reemplazado de inmediato, si es necesario. Si el tubo 
se marca la norma EN ISO 3821 o DIN 4815-1 fecha de vencimiento 
es de 5 años después de la fecha impresa en el mismo tubo. Si el 
tubo se marca UNI CIG 7140, la fecha de caducidad está impresa 
en el tubo. Antes de usar, verifique que la conexión de la tubería se 
encuentra en perfecto estado, bien fijado a los extremos del tubo 
con collares de sujeción, y ser capaz de soportar la presión.







 



Idealgas heating and welding blowtorches are high-quality 
products tested individually and guaranteed in order to provide 
excellent performance and safety operating system. They can be 
used with butane or propane gas: we suggest propane to get the 
best performances. The connection to the gas cylinder must be 
made by a rubber hose internal Ø 8 mm. The rubber hose supplied
with IDEALGAS torch kit is usually in conformity with the norm
EN ISO 3821.
BEFORE USE
Be sure about the good conditions of the rubber hose, make sure
about its expiration date and replace it if needed. The hose norm
EN ISO 3821 and DIN 4815-1 is marked with the production date:
the expiration date is 5 years from the printed date; the hose 
marked UNI CIG 7140 is printed with the expiration date itself. 
Be sure about the good conditions of the rubber hose, its tight 
connection to the cylinder and the blowtorch, using hose clamps. 
Pay attention the rubber hose bears the pressure.
IGNITION AND USE
First open the cylinder’s tap and turn on slowly the tap of 
blowtorch carefully. Bring a flame just under the burner.
The flame’s intensity is adjusted by opening or closing the tap. In 
case the device is provided with an opening lever, reduce the 
flame to its minimum turning the knob and operate with the lever 
to get the suitable flame’s intensity. The lever’s release involves an 
automatic and immediate return to the minimun flame set up.
MAINTENANCE
The use of dirty gas coming from the cylinder’s bottom, may 
cause a partial blocking of the jet. Replace it by removing the burner
and the inject and assembling one of the same size.
DO NOT WIDEN THE INJECTOR.
POWER AND ENERGY CONSUMPTION
The following table of power and energy consumption has been 
calculated by using propane gas at a pressure of 3 or 4 bar.
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SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00

12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00

120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



INTERCHANGEABLE BURNERS
In case the instrument is supplied with some interchangeable 
burners or you need additional ones, remove the installed burner 
from the device together with the hexagonal adapter and 
assemble the new one. Pay attention to fit the aluminum washer 
correctly.

MODELS 109/SF AND 560
These models are supplied with 40 mm flat burners and with 20 mm 
welding and soldering burners. They must be tightened up directly 
to the 17 mm burner installed in the torch.

VERY IMPORTANT: after testing the device and the rubber hose, 
they come out faultless. 
Do not pull the rubber hose if connected to the gas cylinder. 
Verify the condition of the hose before use. Replace it if 
damaged, cut or overheated. 
The hose must be changed within the expiring date printed on the 
hose itself.

The producer does not assume any responsability for 
damages in case of improper use of the device.

FURTHER DEVICES WE CAN SUPPLY

HEATING ANS SOLDERING BLOWTORCHES WITH OR 
WITHOUT LEVER.
LENGHT: FROM 40 TO 100 CM.
BURNERS: DIAMETERS FROM 10 TO 76 MM.

HEATING BLOWTORCHES “TURBO” OR “TURBO PLUS”.
IGNITION: NORMAL OR PIEZO.
BURNERS: DIAMETERS FROM 45 TO 60 MM.

WELDERS, CAMPING LAMPS AND STOVES WITH PUNCH 
TYPE CARTRIDGES.
IGNITION: NORMAL OR PIEZO.
PLASTIC OR METAL.

WELDERS, CAMPING LAMPS AND STOVES WITH VALVED 
TYPE CARTRIDGES (7/16 CONNECTION).
IGNITION: NORMAL OR PIEZO.



Idealgas blåselamper for varme og sveising er 
høykvali-tetsprodukter som er individuelt testet og garantert i 
orden, og som gir den beste ytelse og sikker bruk. De kan brukes 
med butan- eller propangass: vi foreslår bruk av propan for å 
oppnå de beste resultater. Kobling til gassylinderen må gjøres 
med en gummislange som er godkjent under forskriftene til 
landet den brukes i.

FØR BRUK
Kontroller at gummislangen er i god stand, at den sitter godt 
festet til sylinder og blåselampe med slangeklemmer. Husk at 
gummislangen skal motstå trykket.

TENNING
Åpne først sylinderkranen og slå blåselampen forsiktig på. Bring 
en flamme inn under brennermunnstykket.

BRUK
Flammens intensitet justeres ved å åpne eller stenge kranen. 
Dersom apparatet er utstyrt med en åpningsspak, reduseres 
flammen til et minimum med bryteren, og dretter brukes spaken 
til å skape passende flammeintensitet. Spaken har en 
mekanisme som gjør at den returnerer til å gi den minste 
flammen når den slippes.

VEDLIKEHOLD
Uren gass fra bunnen av sylinderen kan gjøre at dysen blokkeres. 
For rengjøring, ta av brenner og injektor og rens forsiktig med 
bensin eller lignende løsemiddle, eller med en tynn ståltråd. IKKE 
UTVID INJEKTOREN.

STRØM OG ENERGIFORBRUK
Følgende tabell over forbruk av strøm og energi er kalkulert for 
bruk av propangass med et trykk på 3 / 4 bar.
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SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



UTSKIFTBARE BRENNERE
Dersom verktøyet er levert med utskiftbare brennere, eller hvis du 
behøver flere, tar du den monterte brenneren av verktøyet 
sammen med den sekskantede overgangen, og deretter setter du 
på en ny. Pass på å sette aluminiumsskiven riktig.

MODELLER 109/SF OG 560
Disse modellene leveres med 40 mm flate brennere og med 20 mm 
sveise- og loddbrennere. De må monteres direkte på 17 mm 
brenner som er montert på blåselampen.

MEGET VIKTIG: Apparat og gummislange må testes og være 
feilfrie. 
Ikke trekk i gummislangen hvis den er koblet til gassylinderen. 
Kontroller at slangen er i orden før bruk. Skift ut hvis den er 
skadet, kuttet eller overopphetet. 
Slangen må skiftes innen utløpsdatoen som er trykket på selve 
slangen.

Produsenten tar intet ansvar for skader som oppstår ved feil 
bruk av produktet.

ANDRE VERKTØY VI LEVERER

BLÅSELAMPER FOR VARME OG LODDING, MED ELLER 
UTEN REGULATOR.
LENGDE: FRA 40 TIL 100 CM.
BRENNERE: DIAMETERE FRA 10 TIL 76 MM.

BLÅSELAMPER ”TURBO” ELLER ”TURBO PLUS”.
TENNING: NORMAL ELLER PIEZO.
BRENNERE: DIAMETERE FRA 45 TIL 60 MM.

SVEISELAMPER, CAMPINGLAMPER OG KOKERE MED 
PUNCH-TYPE PATRONER.
TENNING: NORMAL ELLER PIEZO.
PLAST ELLER METALL.

SVEISELAMPER, CAMPINGLAMPER OG KOKERE MED 
PUNCH-TYPE PATRONER (7/16 KOBLINGER).
TENNING: NORMAL ELLER PIEZO.



Idealgas blåslampor för uppvärmning och svetsning är 
högkvalitativa produkter som testas individuellt och garanteras att 
kunna erbjuda ett lysande driftsystem för prestationer och 
säkerhet. De kan användas med butan- eller propangas: Vi 
rekommenderar propan för bäst prestation. Anslutningen till 
gascylindern måste bestå av en gummislang som är godkänd av 
de importerande länderna.

INNAN ANVÄNDNING
Kontrollera att gummislangen är i gott skick och att den är 
ordentligt ansluten till cylindern och blåslampan med 
slangklämmor. Kontrollera så att slangen tål trycket.

TÄNDNING
Öppna först cylinderns kran och tänd sedan blåslampan försiktigt. 
För en eldkälla precis under brännaren.

ANVÄNDNING
Eldens intensitet justeras genom att öppna eller stänga kranen. 
Om verktyget är utrustat med en öppningsspak minskar man 
elden till ett minimum med knappen och sköter den med spaken 
för att få en lämplig intensitet på elden. När man släpper spaken 
återgår elden meddetsamma automatiskt till en liten eld.

UNDERHÅLL
Vid användning av smutsig gas från cylinderns botten kan det 
orsaka blockering av strålen. För rengöring tar man bort 
brännaren och injektorn och tvättar försiktigt med bensin eller 
liknande eller en mycket tunn metalltråd. UTVIDGA INTE 
INJEKTORN.

STRÖM- OCH ENERGIFÖRBRUKNING
Följande tabell över ström- och energiförbrukning har räknats ut 
med propangas vid ett tryck av 3 / 4 bar.
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SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00

12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00

120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



UTBYTBARA BRÄNNARE
I fall att instrumentet är utrustat med utbytbara brännare eller om 
man behöver några ytterligare, ta bort den monterade brännaren 
från apparaten tillsammans med den sexkantiga adaptern och 
montera på den nya. Var noga med att aluminiumbrickan sitter rätt.

MODELLERNA 109/SF OCH 560
De här modellerna är utrustade med 40 mm flackbrännare och 
med 20 mm svets- och lödbrännare. De måste dras åt direkt till 17 
mm brännaren som är installerad i blåslampan.

MYCKET VIKTIGT: Testa anordningen och gummislangen, de 
måste vara felfria. 
Dra ej i gummislangen om den är ansluten till gascylindern. 
Kontrollera att slangen är i gott skick före bruk. Byt ut den om den 
är skadad, avskuren eller överhettad. 
Slangen måste bytas innan sista användningsdatum som är tryckt 
på själva slangen.

Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för skador som uppstår 
på grund av felaktigt användande av produkten.

ANDRA APPARATER I VÅRT SORTIMENT

BLÅSLAMPOR FÖR UPPVÄRMNING OCH LÖDNING MED 
ELLER UTAN SPAK.
LÄNGD: FRÅN 40 TILL 100 CM.
BRÄNNARE: DIAMETRAR FRÅN 10 TILL 76 MM.

UPPVÄRMNINGSBLÅSLAMPOR ”TURBO” ELLER ”TURBO PLUS”.
TÄNDNING: NORMAL ELLER PIEZO.
BRÄNNARE: DIAMETRAR FRÅN 45 TILL 60 MM.

SVETSAGGREGAT, CAMPINGLAMPOR OCH –SPISAR MED 
PATRONER AV PUNCH-TYP.
TÄNDNING: NORMAL ELLER PIEZO.
PLAST ELLER METALL.

SVETSAGGREGAT, CAMPINGLAMPOR OCH –SPISAR MED 
PATRONER AV VENTIL-TYP (7/16-ANSLUTNING).
TÄNDNING: NORMAL ELLER PIEZO.



Idealgas opvarmnings- og svejse blæselampe er et 
højk-valitetsprodukt testet og garanteret med henblik på den 
optimale ydelse og driftssikkerhedssystemet. De kan anvendes 
enten med butane eller propangas: Vi anbefaler propan for at 
opnå den bedste ydelse. Forbindelse til gasbeholderen skal være 
lavet af a en gummislange, som lever op til lovene i det 
importerende land.

FØR BRUG
Vær sikker på, at slangen er i god stand og at forbindelse til 
beholderen og blæselampen er tæt ved hjælp af slangeklemmer. 
Vær opmærksom på, om slangen kan holde til trykket.

TÆNDING
Åben først for beholderens tap og tænd blæselampen forsigtigt. 
Hold en flamme under brænderen.

ANVENDELSE
Flammens intensitet justeres ved at åbne eller lukke tappen. I det 
tilfælde af apparatet er udstyret med et åbningshåndtag, reducere 
flammen til et minimum med håndtaget for at opnå den bedste 
flamme intensitet. Håndtaget frigørelse medføre en automatisk og 
øjeblikkelig tilbagevende til en lille flamme.

VEDLIGEHOLDELSE
Anvendelsen af snavset gas, som kommer fra beholderens bund, 
kan fore til en delvist blokering. For at rengøre den, fjern 
brænderen og injektoren smøres forsigtigt med benzin eller et 
tilsvarende produkt eller med en meget tynd wire. UDVID IKKE 
INJEKTOREN.

ENERGIFORBRUG
Den efterfølgende tabel over energiforbruget er kalkuleret ved at 
anvende propangas ved et tryk på 3 / 4 bar.

DK

DVGW: DG-2212BM0077

SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



UDSKIFTELIGE BRÆNDERE
I tilfælde af at apparatet er leveret med nogle udskiftelige 
brænder eller du har brug for yderligere, fjern da den installerede 
brænder fra apparatet sammen med den hexagonale adapter og 
monter den nye. Vær opmærksom på at montere 
alu-miniumsskive korrekt.

MODEL 109/SF OG 560
Disse modeller er leveret med en 40 mm flad brænder og med 
20 mm svejse og lodningsbrændere. Disse skal strammes 
direkte på den 17 mm brænder installeret på blæselampen.

MEGET VIGTIG: Efter test af apparatet og gummislangen må der 
ikke være nogen fejl. 
Træk ikke i gummislangen hvis den er forbundet med 
gasbeholderen. 
Check tilstanden på slangen før brug. Udskift hvis den er ødelagt, 
skåret i eller for varm. 
Slangen skal udskiftes inden udløbsdatoen trykt på slangen.

Producenten bære intet ansvar for ødelæggelse i tilfælde af 
utilsigtet brug af apparatet.

YDERLIGERE APPARATET SOM VI KAN LEVERE

OPVARMNING OG LODDE BLÆSELAMPER MED ELLER UDEN 
HÅNDTAG
LÆNGDE: FRA 40 TIL 100 CM
BRÆNDERE: DIAMETER FRA 10 TIL 76 MM

OPVARMNINGS BLÆSELAMPE ”TURBO” ELLER ”TURBO PLUS”.
TÆNDING: NORMAL ELLER PIEZO.
BRÆNDERE: DIAMETER FRA 45 TIL 60 MM

SVEJSERE, CAMPINGLAMPER OG TØRREOVN MED 
PUN-KTTYPE BRÆNDSELSELEMENT.
TÆNDING: NORMAL ELLER PIEZO.
PLASTIK ELLER METAL.

SVEJSERE, CAMPINGLAMPER OG TØRREOVN MED VENTIL-
TYPE BRÆNDSELSELEMENTER (7/16 FORBINDELSE).
TÆNDING: NORMAL ELLER PIEZO.



Idealgas kuumennus- ja hitsauspuhalluslamput ovat 
kor-kealaatuisia yksittäin testattuja ja taattuja tuotteita, joiden 
suorituskyky on erinomainen ja jotka luovat turvallisen 
käyttöjärjestelmän. Niitä voidaan käyttää joko butaani- tai 
pro-paanikaasulla: suosittelemme parasta mahdollista 
suorituskykyä varten propaania. Kaasusylinteriliitäntään on 
käytettävä maahan-tuontimaiden lakien hyväksymää kumiletkua.

ENNEN KÄYTTÖÄ
Varmista, että kumiletku on hyvässä kunnossa. Varmista, että se 
on liitetty tiukasti sylinteriin ja puhalluslamppuun letkun pinteillä. 
Kiinnitä huomio siihen, että kumiletku kestää paineen.

SYTYTYS
Avaa ensin sylinterin hana ja sytytä puhalluslamppu varoen. Vie 
liekki aivan polttimen alapuolelle.

KÄYTTÖ
Liekin voimakkuutta säädetään avaamalla ja sulkemalla hanaa. 
Jos laitteessa on avausvipu, pienennä liekki minimiin nupin avulla 
ja käytä vipua sopivan liekin voimakkuuden aikaansaamiseksi. 
Vivun vapautuksesta seuraa automaattinen ja välitön paluu 
pieneen liekkiin.

HUOLTO
Sylinterin pohjasta tulevan likaisen kaasun käyttö voi johtaa 
suihkun osittaiseen estymiseen. Se puhdistetaan irrottamalla 
poltin ja suihkutin, ja pese osa varoen bensiinillä tai 
samankaltaisilla tuotteilla tai erittäin ohuella langalla. ÄLÄ 
LEVITÄ SUIHKUTINTA.

VIRRAN JA ENERGIAN KULUTUS
Seuraava taulukko perustuu virran ja energian kulutukseen, jonka 
laskenta perustuu propaanikaasun käyttöön 3 / 4 bar ilmanpaineessa.
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SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00

12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00

120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



VAIHTOKELPOISET POLTTIMET
Jos laite on toimitettu vaihtokelpoisten poltinten kera tai jos 
tarvitset ylimääräisiä, irrota asennetut polttimet laitteesta yhdessä 
kuusikulmaisen sovittimen kanssa ja asenna uusi. Varmista, että 
asetat alumiinirenkaan oikein paikalleen.

MALLIT 109/SF JA 560
Nämä mallit on varustettu 40 mm laakapolttimilla ja 20 mm 
hitsaus- ja juottopolttimilla Ne on kiristettävä suoraan 17 mm 
polttimeen, joka on asennettu poltinlamppuun.

ERITTÄIN TÄRKEÄÄ: laitteen ja kumiletkun testauksen jälkeen 
ne todetaan viattomiksi. 
Älä vedä kumiletkua, jos se on yhdistetty kaasusylinteriin. 
Tarkasta letkun kunto ennen käyttöä. Vaihda se, jos se on 
viallinen, siinä on halkeamia tai jos se on ylikuumentunut. 
Letku on vaihdettava ennen itse letkuun painettua eräpäivää.

Valmistaja ei ole vastuussa mistään vahingoista, jotka 
aiheutuvat laitteen väärinkäytöstä.

MUITA TUOTTEITAMME

KUUMENNUS- JA JUOTOSPUHALLUSLAMPUN VIVULLA TAI 
ILMAN VIPUA.
PITUUS: 40 – 100 CM.
POLTTIMET: HALKAISIJAT 10 – 76 MM.

KUUMENNUSPUHALLUSLAMPUT “TURBO” TAI “TURBO PLUS”
SYTYTYS: NORMAALI TAI PIETSO.
POLTTIMET: HALKAISIJAT 45 – 60 MM.

HITSAUSLAITTEET, LEIRINTÄLAMPUT JA LÄMMITTIMET 
LÄVISTYSTYYPPISILLÄ PATRUUNOILLA.
SYTYTYS: NORMAALI TAI PIETSO.
MUOVI TAI METALLI.

HITSAUSLAITTEET, LEIRINTÄLAMPUT JA LÄMMITTIMET 
VENTTIILITYYPPISILLÄ PATRUUNOILLA (7/16-LIITÄNTÄ).
SYTYTYS: NORMAALI TAI PIETSO.



DVGW: DG-2212BM0077

R

SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar
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3 / 4 bar.

SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar





PL
Palniki spawalnicze i sluz ce do podgrzewania Idealgas sa 
wysokiej jakosci produktami indywidualnie testowanymi w celu 
zagwa-rantowania doskonalego i bezpiecznego dzialania. Przy 
ich eksploatacji mozna uzywac butanu lub propanu - aby uzyskac 
najlepsze rezultaty, polecamy stosowanie propanu. Butle z 
gazem nalezy podlaczyc przy pomocy weza gumowego o 
konstrukcji zgodnej z przepisami krajów, do których palnik ma 
byc importowany.

PRZED UZYCIEM
Nalezy upewnic si  , czy waz gumowy jest we wlasciwym stanie a 
nastepnie zapewnic przy uzyciu zacisków szczelnosc jego 
polaczenia z palnikiem i butla. Uwaga – gaz wewnatrz weza jest 
pod cisnieniem.

ZAPLON
Odkrec najpierw kurek butli, a nastepnie ostroznie uruchom 
palnik. Podstaw plomien tuz pod palnik.

UZYCIE
Wielkosc plomienia reguluje sie odkrecajac lub zakrecajac kurek. 
Jezeli urzadzenie wyposazone jest w dzwignie, zmniejsz 
maksymalnie plomien za pomoca pokretla, a nastepnie ustaw 
zadana wielkosc plomienia dzwignia. Zwolnienie dzwigni 
powoduje automatyczne zmniejszenie sie wielkosci plomienia do 
mniumum.

KONSERWACJA
Uzycie zanieczyszczonego gazu z dna butli moze spowodowac 
czesciowe zablokowanie dyszy. W celu przeczyszczenia dyszy 
wyjmij palnik i wtryskiwacz i umyj je dokladnie benzyna, lub 
podobna substancja, lub przeczysc bardzo cienkim drutem. NIE 
ROZSZERZAJ WLOTU WTRYSKIWACZA.

MOC I ZUZYCIE ENERGII
Ponizsza tabele ilustrujaca moc i zuzycie energii zestawiono przy 
zalozeniu zastosowania propanu pod cisnieniem 3 / 4 bar.
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SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



WYMIENNE KONCÓWKI PALNIKA
Jezeli urzadzenie dostarczono z wymiennymi koncówkami, lub 
jezeli potrzebujesz dodatkowych koncówek, odlacz zainstalowana 
koncówk  od urzadzenia razem z szesciokatnym lacznikiem, a 
nastepnie podlacz nowa koncówke. Zwróc uwage na wlasciwe 
ulozenie aluminiowej podkladki.

MODELE 109/SF ORAZ 560
Modele te sa dostarczane z 40 mm plaskimi koncówkami oraz z 20 
mm koncówkami sluzacymi do spawania i lutowania. Musza byc 
one wcisniete bezposrednio na 17 mm koncówke zainstalowana 
na palniku.

BARDZO WAZNE: Nalezy upewnic sie, ze urzadzenie oraz waz 
gumowy dzialaja prawidlowo. 
Nie wolno pociagac za waz podlaczony do butli z gazem. 
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy sprawdzic stan weza. 
Waz uszkodzony, przeciety lub poddany dzialaniu nadmiernego 
ciepla nalezy wymienic. 
Waz musi zostac wymieniony przed uplywem terminu waznosci 
nadrukowanym na zewnetrznej powierzchni weza.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia 
powstale w przypadku niewlasciwego uzycia urzadzenia.

MOZEMY RÓWNIEZ DOSTARCZYC NASTEPUJACE URZADZENIA

PALNIKI DO PODGRZEWANIA I LUTOWANIA WYPOSAZONE 
W DZXWIGNIE LUB NIE
DLUGOSC: OD 40 DO 100 CM.
PALNIKI: O SREDNICY OD 10 DO 76 MM.

PALNIKI DO PODGRZEWANIA “TURBO” LUB “TURBO PLUS”.
ZAPLON: NORMALNY LUB PIEZOELEKTRYCZNY.
PALNIKI: O SREDNICY OD 45 DO 60 MM.

SPAWARKI, LAMPY KEMPINGOWE I PIECYKI 
WYPOSAZONE W BUTLE JEDNORAZOWEGO UZYTKU.
ZAPLON: NORMALNY LUB PIEZOELEKTRYCZNY.
PLASTIKOWE LUB METALOWE

SPAWARKI, LAMPY KEMPINGOWE I PIECYKI 
WYPOSAZONE W BUTLE Z ZAWOREM (POLACZENIE 7/16).
ZAPLON: NORMALNY LUB PIEZOELEKTRYCZNY.



Az Idealgas melegíto és forrasztólámpák kiváló minoségu, 
egyedileg tesztelt és garantált minoségu termékek, amelyek kiváló 
teljesítményt és biztonságos muködési rendszert biztosítanak. A 
lámpák bután vagy propán gázzal muködtethetok: a legjobb 
teljesítmény elérése érdekében propán használatát javasoljuk. A 
gáztartályhoz való csatlakoztatást az importáló országok 
hatóságai által jóváhagyott gumitömlokkel kell biztosítani.

HASZNÁLAT ELOTT
Gondoskodjon arról, hogy a gumitömlo jó állapotban legyen, és 
hogy csobilincsek segítségével könnyen csoatlakoztatni lehessen 
a tartályhoz és a forrasztólámpához. Ügyeljen arra, hogy a 
gumitömlo megfelelo nyomásra legyen méretezve.

BEGYÚJTÁS
Eloször nyissa fel a tartály zárófedelét, és óvatosan csavarja rá a 
lámpát. Nyílt lánggal közelítsen az égofej alsó részéhez.

HASZNÁLAT
A láng intenzitása a fedél nyitásával vagy zárásával 
szabá-lyozható. Ha az eszközhöz nyitókar tartozik, akkor a lángot 
állítsa a legkisebbre a gomb segítségével, majd a karral állítsa be 
a láng intenzitását. A kar elengedésekor a lámpa automatikusan 
visszaáll kis lángintenzitásra.

KARBANTARTÁS
A tartály aljáról származó szennyezett gáz használata a fúvóka 
részleges elzáródását okozhatja. A tisztításhoz vegye le az 
égofejet és a fúvókát, majd óvatosan mossa meg benzinben vagy 
hasonló anyagban, vagy tisztítsa meg nagyon vékony dróttal. NE 
TÁGÍTSA KI A FÚVÓKÁT!

TELJESÍTMÉNY ÉS ENERGIAFOGYASZTÁS
A következo teljesítmény- és energiafogyasztási táblázat adatai 
propán gáz használatára és 3 / 4 bar gáznyomásra vonatkoznak.

H
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SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



CSERÉLHETO ÉGOFEJEK 
Ha a berendezés cserélhet égofejekkel rendelkezik, vagy ha 
tartalék égofejekre lenne szüksége, távolítsa el a felszerelt fejet a 
berendezésrol a hatszögletu adapterrel együtt, és szerelje fel az 
újat. Fordítson figyelmet az alumínium alátét megfelel 
illesztésére. 
 
109/SF ÉS 560 MODELLEK 
Ezek a modellek 40 mm-es lapos égofejekkel, valamint 20 
mm-es forrasztó- és hegesztofejekkel rendelkeznek. Ezeket 
közvetlenül a lámpára szerelt 17 mm-es égofejre kell felerosíteni. 
 
NAGYON FONTOS: a berendezés és a gumitömlo tesztelése után 
nem lehetnek hibák.  
Ne húzza meg a gumitömlot, ha a gáztartályhoz van 
csatla-koztatva.  
Használat elott ellenorizze a tömlo állapotát. Ha sérült, repedt 
vagy túlhevült, cserélje ki.  
A tömlot a rányomtatott lejárati idon belül ki kell cserélni. 
 
A gyártó nem vállal semmilyen felelosséget a berendezés 
nem megfelelo használatából eredo károkért. 
 
TOVÁBBI RENDELHETO ESZKÖZÖK 
 

MELEGÍTO ÉS FORRASZTÓLÁMPÁK KARRAL VAGY KAR 
NÉLKÜL. 
HOSSZÚSÁG: 40-100 CM. 
ÉGOFEJEK: 10-76 MM ÁTMÉRVEL. 
 

„TURBO” VAGY „TURBO PLUS” MELEGÍTOLÁMPÁK. 
BEGYÚJTÁS: NORMÁL VAGY PIEZO 
ÉGOFEJEK: 45-60 MM ÁTMÉROVEL. 
 

FORRASZTÓLÁMPÁK, KEMPINGLÁMPÁK ÉS KÁLYHÁK 
STANCOLT TARTÁLYOKKAL. 
BEGYÚJTÁS: NORMÁL VAGY PIEZO 
MUANYAG VAGY FÉM. 
 

FORRASZTÓ- ÉS KEMPINGLÁMPÁK ÉS KÉLYHÁK 
SZELE-PES TARTÁLYOKKAL (7/16-OS CSATLAKOZÁSSAL). 
BEGYÚJTÁS: NORMÁL VAGY PIEZO 



Idealgas ohrívací a svarovací horáky jsou vysokokvalitní vyrobky 
individuálne otestované a zarucené, aby poskytovali mimorádne 
vykonny a bezpencny provozní systém. Je mozné je pouzívat s 
butanovym nebo propanovym plynem: pro dosazení lepsích 
vysledku doporucujeme pouzít propan. Pripojení na plynovou 
láhev se musí provést pryzovou hadicí v souladu se zákony 
dovázející krajiny.

PRED POUZITÍM
Zkontrolujte dobry stav pryzové hadice, její tesné propojení na 
láhev a horák pomocí svorek. Bud te opatrní, protoze pryzová 
hadice je pod tlakem.

ZAPÁLENÍ
Nejprve otevrete ventil válce a opatrne otevrete horák. Pod horák 
prived te plamen.

POUZITÍ
Intenzita plamene se nastavuje otevíráním nebo zavíráním 
ventilu. V prípade zarízení s otvírací páckou, snizte plamen na 
minimum ovladacem pácky, abyste dosáhli vhodnou intenzitu 
plamene. Uvolnení pácky zpusobí automaticky a okamzity návrat 
na maly plamen.

ÚDRZBA
Pouzití znecisteného plynu ze spodní cásti láhve muze zpusobit 
cástecné zablokovaní trysky. K její vycistení odmontujte horák a 
vstrikovac a opatrne ho vycistete benzínem nebo obdobnym 
prostredkem nebo velmi tenkym drátem. NEROZSITE VSTRIKOVAC.

VYKON A SPOTREBA ENERGIE
Následující tabulka vykonu a spotreby energie se vypocítala s 
propanem pri tlaku 3 / 4 bar.

CZ
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SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



ZAMENITELNÉ HORÁKY
Pokud se nástroj dodává se zamenitelnymi horáky nebo pokud 
budete potrebovat náhradní, odmontujte nainstalovany horák ze 
zarízení spolecne se sestiúhelníkovym adaptérem a namontujte 
novy. Pozor na správné namontovaní hliníkové podlozky.

MODELY 109/SF A 560
Tyto modely se dodávají s 40 mm plochymi horáky a s 20 mm 
svárecími a pájecími horáky. Musí byt prímo upevneny na 17 mm 
horák nainstalovany na lampe.

VELMI DULEZITÉ: Po otestovaní zarízení a pryzové hadice se 
ukáze, zdali jsou bezchybné. Netahejte za pryzovou hadici, pokud 
je pripojená na plynovou láhev. Pred pouzitím zkontrolujte stav 
hadice. Vymente, jestli je poskozená, prerezaná nebo prehrátá. 
Hadici je nutno vymenit pred datem exspirace uvedeném na 
samotné hadici.

Vyrobce nezodpovídá za jakékoli skody v dusledku nesprávného 
upotrebení zarízení.

JINÉ DODÁVANÉ ZARÍZENÍ

OHRÍVACÍ A PÁJECÍ HORÁKY S NEBO BEZ PÁCKY.
DÉLKA: OD 40 DO 100 CM.
HORÁKY: PRUMERY OD 10 DO 76 MM.

OHRÍVACÍ HORÁKY “TURBO” NEBO “TURBO PLUS”.
ZAPÁLENÍ: BEZNÉ NEBO PIEZO.
HORÁKY: PRUMERY OD 45 DO 60 MM.

SVÁRECKY, KEMPINKOVÉ LAMPY A KAMNA S LISOVANYM 
ZÁSOBNÍKY.
ZAPÁLENÍ: BEZNÉ NEBO PIEZO.
PLASTOVÉ NEBO KOVOVÉ.

SVÁRECKY, KEMPINKOVÉ LAMPY A KAMNA S VENTILOVYMI 
TYPY ZÁSOBNÍKU (PRIPOJENÍ 7/16).
ZAPÁLENÍ: BEZNÉ NEBO PIEZO.



APRINDERE SI UTILIZARE
Mai întâi deschideti robinetul cilindrului si aprindeti lampa cu 
atentie. Aduceti o flacara exact sub araztor.
Intensitatea flacarii este reglata prin deschiderea si închiderea 
robinetului. În cazul în care dispozitivul este dotat cu un levier 
deschizator, reduceti flacara la minim, cu ajutorul butonului, si 
folositi levierul pentru a obtine intensitatea dorita a flacarii. 
Eliberarea levierului conduce la o revenire imediata si automata 
la o flacara de mici dimensiuni.

INTRETINERE
Utilizarea gazului murdar sau cu impuritati existent deobicei pe
fundul recipientelor ar putea cauza obturari partiale ale diuzelor.
Pentru a inlocui diuza se demonteaza arzatorul si diuza, iar aceasta
trebuie inlocuita cu diuza de acelasi diametru.
NU LARGITI GAURA DIUZEI SUB NICIO FORMA!

ALIMENTAREA SI CONDUMUL DE ENERGIE
Urmatorul tabel de consum de putere si energie a fost calculat 
pentru utilizarea de propan la o presiune de 3 / 4 bar.

RO
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Arzatoare pentru incalzit si sudat, produse de inalta calitate, 
inspectionate si certificate individual, garanteaza: facilitate in 
utilizare, prestatii optime si siguranta 100%.
Pot functiona cu gaz propan, cu care sunt garantate cele mai bune 
prestatii, sau gu gaz butan.

INAINTE DE INCEPEREA LUCRULUI verificati ca conexiunea la 
butelie sa fie facuta printr-un furtun de diametru 8mm. Furtunele din 
dotarea seturilor noastre (acolo unde exista) este construit conform 
normelor en iso 3821. Daca furtunul este marcat en iso 3821 sau din 
4815-1, data expirarii ecstuia este de 5 ani de la data imprimata pe 
furtun. Daca furtunul este marcat en uni 7140, data expirarii 
furtunului este deja imprimata pe acesta. Asigurati-va ca furtunul de 
cauciuc este in bune conditii, ca este foarte bine fixat la butelie si 
arzator pentru a fi in grad sa suporte presiunea de exercitiu in 
utilizare.

SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00

12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00

120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



ARZATOARE INTERSCHIMBABILE
În cazul în care instrumental este furnizat împreuna cu arzatoare 
interschimbabiule sau aveti nevoie de altele suplimentare, 
scoateti arzatorul instalat pe dispozitiv, împreuna cu adaptorul 
hexagonal, si asamblati-l pe cel nou. Fiti atent la montarea 
spalatorului din aluminiu.

MODELELE 109/SF SI 560
Aceste modele sunt livrate cu arzatoare plate de 40 mm si cu 
arzatoare de 20 mm de sudura si lipire. Acestea trebuie legate 
direct la arzatorul de 17 mm instalat în lampa.

FOARTE IMPORTANT: Dupa testarea dispozitivului si a 
furtunului de cauciuc, acestea nu prezentau defecte. 
Nu trageti de furtunul de cauciuc daca acesta este conectat la 
cilindrul de gaz. 
Verificati starea furtunului înainte de folosire. Înlocuiti furtunul 
daca acesta este defect, taiat sau supraîncalzit. 
Furtunul trebuie schimbat pâna la data de expirare tiparita pe 
furtun.

Producatorul nu îsi asuma responsabilitatea pentru pagube 
determinate de folosirea incorecta a dispozitivului.

ALTE DISPOZITIVE PE CARE LE PUTEM FURNIZA

LAMPI DE ÎNCALZIRE SI LIPIRE CU SAU FARA LEVIER.
LUNGIME: DE LA 40 LA 100 CM.
ARZATOARE: DIAMETERE DE LA 10 LA 76 MM.

LAMPI DE ÎNCALZIRE “TURBO” SAU “TURBO PLUS”.
APRINDERE: NORMALA SAU PIEZO.
ARZATOARE: DIAMETERE DE LA 45 LA 60 MM.

APRINZATOARE, LAMPI PICNIC SI CUPTOARE CU PERFO-RATOR.
APRINDERE: NORMALA SAU PIEZO.
PLASTIC SAU METAL.

ARZATOARE, LAMPI PICNIC SI CUPTOARE CU VALVA 
(CONE-XIUNE 7/16)
IGNITION: NORMALA SAU PIEZO.
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Idealgas vyhrievacie a zváracie horáky sú vysokokvalitné vyrobky 
individuálne otestované a zarucené, aby poskytovali mimoriadne 
vykonny a bezpecny prevádzkovy systém. Je mozné ich pouzívat 
s butánovym alebo propánovym plynom: na dosiahnutie lepsích 
vysledkov odporúcame pouzit propán. Pripojenie na plynovy 
valec sa musí urobit gumenou hadicou v súlade so zákonmi 
dovázajúcej krajiny.

PRED POUZITÍM
Skontrolujte dobry stav gumenej hadice, jej tesné pripojenie na 
valec a horák pomocou svoriek. Budte opatrní, pretoze gumená 
hadica je pod tlakom.

ZAPÁLENIE
Najprv otvorte ventil valca a opatrne otvorte horák. Pod horák 
prived te plamen.

POUZITIE
Intenzita plamena sa nastavuje otváraním alebo zatváraním 
ventilu. V prípade zariadenia s otváracou páckou, znízte plamen 
na minimum ovládacom pácky, aby ste dosiahli vhodnú intenzitu 
plamena. Uvolnenie pácky spôsobí automaticky a okamzity návrat 
na maly plamen.

ÚDRZBA
Pouzitie znecisteného plynu zo spodnej casti valca môze 
spôsobit ciastocné zablokovanie trysky. Na jeho vycistenie 
odmontujte horák a vstrekovac a opatrne ho vycistite benzínom 
alebo podobnym prostriedkom alebo vel mi tenkym drôtom. 
NEROZSÍRTE VSTREKOVAC.

VYKON A SPOTREBA ENERGIE
Nasledujúca tabul ka vykonu a spotreby energie sa vypocítala s 
pouzitím propánu pri tlaku 3 / 4 bar.
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DVGW: DG-2212BM0077

SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



VYMENITLENÉ HORÁKY
Ak je nástroj dodávany s vymenitelnymi horákmi alebo ak budete 
potrebovat náhradné, odmontujte nainstalovany horák zo 
zariadenia spolu so sestuholníkovym adaptérom a namontujte 
novy. Pozor na správne namontovanie hliníkovej podlozky.

MODELY 109/SF A 560
Tieto modely sa dodávajú s 40 mm plochymi horákmi a s 20 mm 
zváracími a spájkovacími horákmi. Musia byt priamo upevnené 
na 17 mm horák nainstalovany na lampe.

VELMI DÔLEZITÉ: Po otestovaní zariadenia a gumovej hadice 
sa ukáze, ci sú bezchybné. 
Net ahajte za gumovú hadicu ak je pripojená na plynovy valec. 
Pred pouzitím skontrolujte stav hadice. Vymente, ak je 
poskodená, prerezaná alebo prehriata. 
Hadicu je nutné vymenit pred dátumom exspirácie uvedenom na 
samotnej hadici.

Vyrobca nezodpovedá za akékolvek skody v dôsledku 
nesprávneho pouzívania zariadenia.

INÉ DODÁVANÉ ZARIADENIA

OHRIEVACIE A SPÁJKOVACIE HORÁKY S ALEBO BEZ PÁCKY.
DLZKA: OD 40 DO 100 CM.
HORÁKY: PRIEMERY OD 10 DO 76 MM.

OHRIEVACIE HORÁKY “TURBO” ALEBO “TURBO PLUS”.
ZAPÁLENIE: BEZNÉ ALEBO PIEZO.
HORÁKY: PRIEMERY OD 45 DO 60 MM.

ZVÁRACKY, KEMPINGOVÉ LAMPY A PECE S LISOVANYM 
ZÁ-SOBNÍKMI.
ZAPÁLENIE: BEZNÉ ALEBO PIEZO.
PLASTOVÉ ALEBO KOVOVÉ.

ZVÁRACKY, KEMPINGOVÉ LAMPY A PECE S VENTILOVYMI 
TYPMI ZÁSOBNÍKOV (PRIPOJENIE 7/16).
ZAPÁLENIE: BEZNÉ ALEBO PIEZO.
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Idealgas ısıtması ve kaynak lehimci lambası, ayrı ayrı test edilen 
yüksek kaliteli ürünlerdir ve mükemmel bir performans ve güvenli 
bir isletim sistemini saglamak üzere garanti edilmektedir. Butan 
veya propan gaz ile kullanılabilirler: En iyi performansı saglamak 
için propan gazı tavsiye ederiz. Gaz silindirine baglantı, ithal eden 
ülke yasaları tarafından onaylanan bir kauçuk hortumla 
yapılmalıdır.

KULLANIMDAN ÖNCE
Kauçuk hortumun iyi durumundan, hortum baglantılarını 
kullanarak, onun silindire sıkı baglantısından ve lehimci 
lambasından emin olun. Kauçuk hortumun basınç ihtiva etmis 
olduguna dikkat edin.

ATESLEME
Önce silindirin vanasını açın ve lehimci lambasını dikkatlice açın. 
Atesleyicinin tam altına bir ates getirin.

KULLANIM
Ateisn yogunlugu, vananın açılması veya kapatılması ile 
ayarlanabilir. Cihazda bir açılım kolunun bulunması halinde, bir 
dügme ile atesi minimum seviyeye indirin ve atesin uygun 
yogunlugunu elde edebilmek için kol ile çalıstırın. Kolun serbest 
bırakma kolu, küçük bir atese otomatik ve ani bir geri dönüsü 
kapsamaktadır.

BAKIM
Silindirin tabanından gelen kirli gazın kullanımı, akımın kısmen 
kapanmasına sebep olabilir. Bunu temizlemek için, atesleyiciyi ve 
enjektörü çıkartın ve bezin veya benzeri bir ürün veya çok ince bir 
tel ile hattı dikkatlice açın. ENJEKTÖRÜ GENiSLETMEYN.

ELEKTR K VE ENERJ  TÜKETIM
Asagıdaki güç ve enerji tüketimi tablosu, 3 / 4 bar’ Atm’de propan
gaz kullanılarak hesap edilmistir.

DVGW: DG-2212BM0077

SKU# BURNER Ø BURNER
BR/RC                                           22 mm "crab" 4 bar
BR/RC40 40 mm "crab" 4 bar
940 40 mm "flat" 4 bar
LR-S 22 mm "crab" 4 bar
LR-F 40 mm "crab" 4 bar
LR 40 mm "flat" 4 bar
FB810               10 mm 4 bar
FB812 14 mm 4 bar
FB814 17 mm 4 bar
FB816 25 mm 4 bar
FB818 35 mm 4 bar
FB820 45 mm 4 bar
FB822 50 mm 3 bar
FB824 60 mm 3 bar
FB826 76 mm 3 bar
FBT828 45 mm TURBO 3 bar
FBT830 50 mm TURBO 3 bar
FBT832 60 mm TURBO 3 bar
FBTS834 60 mm TURBO SPECIAL 3 bar
FBTS838-SV 60 mm TURBO FLARED 3 bar
FISHTAIL 60 mm TURBO FLAT 

6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
6,00
1,40
3,30
3,80
6,00
12,50
55,00
45,00
50,00
75,00
48,00
55,00
75,00
80,00
120,00
64,00 3 bar

POWER kW PRESSURE bar



B RB RYLE DEG STIRILEBILIR ATESLEYICLER
Alet birbiriyle degistirilebilir atesleyici ile saglanmıs ise veya ek 
olarak istiyorsanız, monte edilmis olan atesleyiciyi cihazdan 
hexagonal adaptör ile birlikte çıkartın ve yenisini takın. 
Alüminyum pulun tam olarak takılmıs olmasına dikkat edin.

109/SF VE 560 MODELLER
Bu modeller 40 mm düz ateleyiciler ve 20 mm kaynak ve lehim 
atesleyiciler ile birlikte temin edilmektedir. Bunlar, dogrudan 
lamba içinde monte edilen 17 mm atesleyiciye sıkıstırılmalıdır.

ÇOK ÖNEMLI: cihazı ve kauçuk hortumu test ettikten sonra, 
hatasız olurlar. 
Kauçuk hortum gaz silindirine baglı ise bunu çekmeyin. 
Hortumu kullanmadan önce durumunun iyi olduguna emin olun. 
Hasarlı, kesilmis veya asırı ısınmıs ise degistirin. 
Hortum, üzerinde yazılı bulunan son kullanım tarihi sona 
ermeden önce degistirilmelidir.

Üretici, cihazın dogru kullanılmamasından dolayı meydana 
gelebilecek her türlü hasardan dolayı herhangi bir 
sorumluluk kabul etmez.

BUNDAN BASKA TEMIN EDEBILECEGIMIZ CIHAZLAR

ISITICI VE LEHIMLI LAMBALAR (KOLU VEYA KOLUSIZ)
UZUNLUK: 40 ILA 100 CM
ATESLEYICILER: 10 ILA 76 MM ÇAPLARDA

“TURBO” VEYA “TURBO PLUS” ISITICI LAMBALAR.
ATESLEME: NORMAL VEYA PIEZO.
ATESLEYICILER: 45 ILA 60 MM ÇAPLARDA.

DELGEÇ SEKLINDEKI KARTUSLU KAYNAKLAR, KAMP 
LAMBALARI VE SOBALAR.
ATESLEME: NORMAL VEYA PIEZO.
PLASTK VEYA METAL.

VALF TIPI KARTUSLU (7/16 BAGLANTI) KAYNAKLAR, 
KAMP LAMBALARI VE SOBALAR.
ATESLEME: NORMAL VEYA PIEZO.
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